
   Thank you to our supporters!  ¡Gracias a nuestros patrocinadores! 

Advertising space in the bulletin is available. If you know of a business interested in advertising each week on the back 
page of the bulletin, please contact Dave Sheets in our office. Advertising contracts for 3 months, 6 months and one 
year are available.  

El espacio publicitario en el boletín está disponible. Si conoce una empresa interesada en anunciarse cada semana en 
la última página del boletín, comuníquese con Dave Sheets a nuestra oficina. Los contratos de publicidad por 3 meses, 
6 meses y un año están disponibles. 

Youth Group 
All youth in grades 7 to 12 are invited to partici-
pate. Contact Kelly Reconco at 317-979-5020 or 
Miranda Parker at 317-625-2372 for more infor-
mation. 

January 19 5:00 pm Youth Mass  
January 26 7-9 pm Meeting/Game Night  

 

Don't miss out on the fun!   

Grupo de Jóvenes 
Todos los jóvenes entre grados 7to hasta 12to 
están invitados a participar.!  Comuníquese con 
Kelly Reconco 317-979-5020 o con Miranda Par-
ker 317-625-2372 para más información. 

19 de enero 5:00 pm Misa de Jóvenes  
19 de enero 7-9 pm  Reunión/Noche de juegos 

 

¡No se pierda de la diversión! 

Festival Committee 
 Unfortunately we have had several meetings of 
the festival but we have not received a response 
from our parishioners, we currently have only 7 
people on the committee, in order to organize well 
and have our Festival, we need more people will-
ing to help us.  If we do not get the necessary help 
to organize the festival, we will find ourselves in 
the painful need to cancel it this year and wait un-
til our parishioners are encouraged to support us.  
Our next meeting will be on Saturday, Jan-
uary 25th at 12:00 p.m. in the Providence 
room. Please consider helping!  
 

Comité del Festival 
Desafortunadamente hemos tenido varias reunio-
nes del festival, pero no hemos obtenido respuesta 
por parte de nuestros feligreses, actualmente con-
tamos con tan solo 7 personas en el comité, para 
poder organizar bien y llevar acabo nuestro Festi-
val necesitamos más personas dispuestas a ayu-
darnos. Si no obtenemos la ayuda necesaria para 
organizar el festival nos veremos en la penosa ne-
cesidad de cancelarlo este año y esperar hasta que 
nuestros Feligreses se animen a apoyarnos.  
La próxima reunión será el 25 de enero a las 
12pm en el centro de providencia. Por favor 
considere ayudarnos!  
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January 19th, 2020 Second Sunday in Ordinary Time      
 

19 de Enero 2020  Segundo Domingo en Tiempo Ordinario  

Visiting the Sick 
Please contact Luciano Morales at 
317-918-4939 or Lucia Lazo at 317-
445-7370 to schedule a date for a 
lived one who is sick and in need of 
a visit.  
 

Visitas a los enfermos 
Comuníquese con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317
-445-7370 para programar una cita 
con algún familiar o amigo que nece-
site una visita.  

Our Mass intentions  

Saturday 4:30 - 

Sabado 6:00 p.m. -Clemente Martinez (+), Rosi-

na Cardenas (+), Catalina Leyva (+), Francisco 

Cardenas (+), Amalia Covarrubias (+), Maurilio 

Cardenas (+) & Socorro Cardenas (v) salud  

Domingo 8:30 a.m.-Francisco y Rosalba 

Figueroa (v), German Orantes (+) & Rosy Medina 

(+)  

Domingo 11:30 a.m.-Anthony S Herr (+)  

 

Sunday 5:00 p.m.- 

           To schedule a mass intention, please 
call our office as early as possible the date of 
the intention. A donation of $10 per inten-
tion is requested.  

Baptism Preparation  
 

Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be register members of the 
parish. Forms can be found in the back of 
the church.  
 

Preparación de Bautismo 
 

Los padres y padrinos deben de asistir a dos 
clases y ser miembros inscritos de la parro-
quia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.  

Vision Statement 
St. Anthony Catholic Church is a parish 
that celebrates our diversity and unity 
within the Body of Christ. Through the 
celebration of our Sacramental and 
prayer life, and the breakdown of lan-
guage and cultural barriers, we seek to 
build on Spirit-led community that nur-
tures our children, cares for our elderly, 
forms all members on faith, reaches 
out to the poor, welcomes all who seek 
Christ, and has fun together.  
 

Nuestra Visión  
La Iglesia Católica San Antonio es una 
parroquia que celebra nuestra diversidad 
y unidad dentro del Cuerpo de Cristo. 
Mediante la celebración de nuestra vida 
de oración y Sacramental, y la ruptura del 
idioma y barreras culturales, buscamos 
construir un comunidad guiada por el Es-
píritu que proteja a los mas pequeños, 
cuide de los ancianos, forme a todos los 
miembros en la fe, alcance al más pobre y 
necesitado, reciba a todos aquellos quie-
nes buscan a Cristo, y se divierten juntos.  

Tuesday/Martes 
5:45 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Wednesday through Friday  
Miércoles a Viernes 

9:00 a.m. Mass in English/Inglés 
 

Saturday/Sabado  
4:30 p.m. Mass in English/Inglés  
6:00 p.m. Mass in Spanish/Español 
 

Sunday/Domingo  
8:30 a.m. Mass in Spanish/Español 
11: 30 a.m. Mass in English/Iinglés  
5:00 p.m. Bilingual Mass/Bilingüe  
 

Confession/Confesiones  
Saturday/Sabado 3:30 p.m.  
Sunday/Domingo 7:45 a.m.  

Or by appointment/o con cita  

Remember to send information for 
bulletin to:  

Recuerde enviar información para 
el boletín a:  

stanthonyindy.bulletin@gmail.com 

mailto:bulletin.stanthonyindy@gmail.com


Our Second Collection for the weekend of Janu-

ary 19 is to support the Employee Education 

Fund. Please be generous.  

La segunda colecta para el fin de semana del 19 

de Enero es para ayudar con el Fondo de Edu-

cación del Empleado. Por favor sea generoso.   

 Estimados Feligreses: 
 Espero que estés bien y que hayas tenido un 
maravilloso comienzo de año nuevo. El tiempo perdido 
no es un bien preciado en la sociedad estadounidense. 
Somos un pueblo regido por el reloj. El tiempo es dinero 
porque el tiempo se debe llenar con una actividad con-
trolada intencionada que es productiva de las cosas 
que se pueden vender. Estamos convencidos de que 
debemos tener el control del tiempo. 
 Además de las épocas del año que tienen su 
carácter distintivo, quedan en el ciclo anual treinta y tres 
o treinta y cuatro semanas en las que no se celebra 
ningún aspecto particular del misterio de Cristo, sino 
más bien el misterio de Cristo mismo honrado en su 
plenitud. , especialmente los domingos. Este período se 
conoce como tiempo ordinario. 
 El Tiempo Ordinario comienza el lunes 13 de 
enero y continúa hasta el martes 25 de febrero, el día 
anterior al Miércoles de Ceniza. Este año, la Vigilia Pas-
cual será el 11 de abril, en esta celebración alrededor 
de 60 feligreses de nuestra comunidad recibirán los Sa-
cramentos de Iniciación Cristiana, Bautismo, Comunión 
y Confirmación. La Pascua tiene 50 días de celebración 
hasta el 1 de junio, el día siguiente a Pentecostés. 
 La celebración de cada siete días del Día del 
Señor es la estructura básica sobre la cual se construye 
el Año de la Iglesia. La celebración del domingo es la 
marca de identificación de la comunidad cristiana que 
se une, recordando que el primer día de la semana el 
Señor de la vida fue resucitado y la creación finalmente 
llegó a su fin. 
 Lo que sucede en nuestra iglesia el "domingo 
es el fruto de nuestra semana. Lo que sucede como el 
fruto de la semana pasada es el comienzo de la sema-
na venidera". Este es el tejido de la vida cristiana. 
 Que Dios le bendiga, 
       -P. Juan 

Dear Parishioners: 
 I hope you are well and had a wonderful 
beginning of the New Year. Wasted time is not a 
prized commodity in American society. We are a 
people ruled by the clock. Time is money because 
time is to be filled with purposeful controlled activi-
ty which is productive of things which can be sold. 
We are convinced that we must be in control of 
time.  
 Besides the times of the year that have 
their distinctive character, there remains in the 
yearly cycle thirty-three or thirty-four weeks in 
which no particular aspect of the mystery of Christ 
is celebrated, but rather the mystery of Christ itself 
honored in its fullness, especially on Sundays. 
This period is known as Ordinary Time. 
 Ordinary Time begins on Monday, 13 Jan-
uary and continues through Tuesday, 25 February, 
the day before Ash Wednesday.  This year Easter 
Vigil will be April 11th, on this celebration around 
60 parishioners from within our community are go-
ing to receive the Sacraments of Christian Initia-
tion, Baptism, Communion and Confirmation. East-
er has 50 days of celebration until June 1st, the 
day following Pentecost. 
 The every seven-day celebration of the 
Lord's Day is the basic structure upon which the 
Church Year is built. The celebration of Sunday is 
the identifying mark of the Christian community 
which comes together, remembering that on the 
first day of the week the Lord of life was raised and 
creation came at last to completion. 
 What happens in our church on "Sunday is 
the fruit of our week. What happens as the fruit of 
the week past is the beginning of the week to 
come." This is the fabric of Christian living. 
 May God bless you, 
       -Fr. Juan  

Readings of the week  
 

Monday-1 Samuel 15:16-23, Mark 2:18-22 
Tuesday-1 Samuel 16:1-13, Mark 2:23-28 
Wednesday-1 Samuel 17:32-33,37,40-51, Mark 3:1-6 
Thursday-1 Samuel 18:6-9; 19:1-7, Mark 3:7-12 
Friday-1 Samuel 24:3-21, Mark 3:13-19 

Lecturas de la Semana  
 

Lunes–1 Samuel 15:16-23, Marcos 2:18-22 
Martes-1 Samuel 16:1-13, Marcos 2:23-28 
Miércoles-1 Samuel 17:32-33,37,40-51, Marcos 3:1-6 
Jueves-1 Samuel 18:6-9; 19:1-7, Marcos 3:7-12 
Viernes-1 Samuel 24:3-21, Marcos 3:13-19 

All young ladies who plan to celebrate their 
Quinceañeras are invited to the Quinceañera 
retreat that will take place on February 22nd 
from Noon to 6pm in Ryan Hall, Providence 
room. For more information and registra-
tions, please call the parish office.  

Todas las señoritas que planean celebrar sus 
XV años están invitadas al retiro de Quincea-
ñeras que se llevará a cabo el día 22 de fe-
brero de 12pm a 6pm en Ryan Hall, salón 
Providencia. Para más información y regis-
traciones, favor de llamar a la Parroquia. 

St. Anthony members that use envelopes for 

the weekly collection will be receiving a tax 

statement from the church before the end of 

January 2020. This statement only covers the 

weekly collection, special collection, and 

maintenance envelopes. The statement will 

not include amounts for 50/50, raffle tickets or 

other contributions you may have made during the calen-

dar year 2019. Your canceled checks and personal finan-

cial records may be used to prepare your taxes as they 

may include all amounts given to the church. You may di-

rect your questions to the business office after you receive 

your statement in January. 

Los miembros de San Antonio que usen sobres 

para la coleta semanal recibirán una declaración de 

impuestos de la iglesia antes de finales de enero de 

2020. Esta declaración solo cubre la colecta sema-

nal, la colecta especial y los sobres de manteni-

miento. El estado de cuenta no incluirá cantidades 

para 50/50, boletos de rifa u otras contribuciones 

que haya realizado durante el año calendario 2019. Sus 

cheques cancelados y registros financieros personales 

pueden usarse para preparar sus impuestos, ya que pue-

den incluir todas las cantidades entregadas a la iglesia. 

Puede dirigir sus preguntas a la oficina comercial después 

de recibir su estado de cuenta en enero. 

Religious Education  

First Communion Meetings on January 19th and 
21st. While your kids are in class. It is mandatory 
for all the parents to attend this meeting. 

Educación Religiosa  
Reuniones de Primera Comunión los días 19 y 
21 de enero. Mientras sus hijos están en clase. 
Es obligatorio que todos los padres asistan a es-
ta reunión. 

Lista de las personas que se notaron para lavar los puri-
ficadores 

19 de Enero—Lucia Lazo  

26 de Enero—Felicitas  

Recuerda que los purificadores se recogen los domingos.  

Fechas de desayunos y coordinadores  

19 de enero –Bodas Colectivas & Prematrimoniales 
 

26 de enero—Grupo de Teatro  
 

2 de febrero—Consagrados  

Las bodas colectivas están programadas para el 9 de mayo de 2020.  Se necesita una 

preparación adecuada de 6 meses, entrevista con el padre Juan Valdés, charlas y un 

retiro.  Las parejas que estén interesadas comunicarse con Arturo Anaya 317-430-

6011 o a la oficina de la parroquia.  

St. Anthony continues to serve our community with many 

ministries. Young, old, infirm, financially challenged and 

many others are served by our work. This work needs your 

time and talent. Please prayerfully consider devoting some 

of your time to one of our ministries. Cooking, cleaning, 

singing, printing, sorting, organizing, visiting and caring is 

just some of the work we need help with. Contact our office 

for more information. 

San Antonio continúa sirviendo a nuestra comunidad con 

muchos ministerios. Jóvenes, viejos, enfermos, con pro-

blemas financieros y muchos otros son atendidos por 

nuestro trabajo. Este trabajo necesita tu tiempo y talento. 

Por favor, considere en oración dedicar parte de su tiempo 

a uno de nuestros ministerios. Cocinar, limpiar, cantar, 

imprimir, clasificar, organizar, visitar y cuidar es solo parte 

del trabajo con el que necesitamos ayuda. Póngase en 

contacto a nuestra oficina para más información.  

Presentations  

Saturday, February 1st there will be Presenta-
tions and Consecrations for children under 3 
years of age at the 6:00 pm Mass. 

 “Dia de la Candelaria” 

Sábado, 1 de febrero habrá Presentaciones y 
Consagraciones de niños para menores de 3 
años en la Misa de las 6:00 pm. 


